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Vespers on Sunday Evening

BiBAia - IInyai
ITevinkootaplov
Aevtépa 100 Ayiov Ivedpatog - Ti Kupaki Tfig
IMevinkootiig 10 ‘Eomépag

EXITEPINOX
IEPEYX
EdAoyntog 6 Beog fudv navtote, vOv Kal
Qel Kal €i¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.
XOPOX: Apnv.

‘O Aaog {otatat S v avayvawatv 100 Ilpootpiakod
YaApoo.

KaB’ 6v 6¢ xpovov avayrvaoketat 6 TIpooipiakog
YaAudg, o Tepevg, mpo g ayiag Tpamédng iotdpevog,
AVAYIVOOKEL TAG Aeyopévag eOx s To0 AvyvikoD.
ANATNQXITHX

AeDTE IPOOKLVIIOWHEV KA1 TPOCTIECWLEV

16 BACIAET TIPBV Oed.

AeDte TPOCKLVIOWEV KOL TPOCTIECWLEV

Xplo1® 1@ PacIAel AV OLd.

AeDTE TPOCKLVIOWLEV KOL TTPOOTIECWHEV

avT®, XP1oT® 1A PAcIAET Kol Oe@ NUAV.
Warpog PT (103).

EOAoyel, 1) Yuyn pou, tov Kopiov.
Kbpie 6 Bedg pov épeyaiving opddpa.
"E&opoAoynoty kai peyadonpénelay éveduow,
avafoaAropevog ¢ wg tpatiov. ‘Exteivav
TOV 00pavov wael 6EPPL, O oTeyalwv €v
U801 & riep@da a0TOD. O TBeig VEEN TV
émifaoty avTtoD, O TEPIMATAV EML MTEPLYWV
avépnv. O moldv 1oLg AyyeAoug adTod
TIVEOHOTA, KOl TOUG AEITOVPYOLS aOTOD
mupog AGYa. O BepeAidv v yhyv émt v

do@aAelav anThig, 00 KA1IBNoeTan €ig TOV

Books - Sources
Pentecostarion
Monday of the Holy Spirit - On Sunday of
Pentecost in the Evening

VESPERS
PRIEST
Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Stand for the reading of the Introductory Psalm.

While the Introductory Psalm is being read, the Priest
stands in front of the holy Table and reads the so-called
Lamp-lighting Prayers.

READER
Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 103 (104).

Bless the Lord, O my soul. O Lord my
God, You are magnified exceedingly; You
clothe Yourself with thanksgiving and majesty,
who cover Yourself with light as with a
garment, who stretch out the heavens like a
curtain; You are He who covers His upper
chambers with water, who makes the clouds
His means of approach, who walks on the
wings of the winds, who makes His angels
spirits and His ministers a flame of fire. He

established the earth on its stable foundation;
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‘Eonepvog 1] Kuploki] 10 Bpadu

aidva 100 ai@dvog. "ABuocog g ipdtiov T0
nepoAaiov avTod, €Ml TAV OPEWV GTHOOVTAL
Udata. Ao émTpnoemg oov evéovTal,

&mo ewvig BpovTiig gov delAdioouoty.
AvafBaivovotv dpn, kal Katafaivovot media
€1G TOV T0MOV, 0V €Bepedimoag avtd. ‘Opilov
€0ov, 6 o0 mapeAevoovtal, 006 EMOTPEYOLOL
KaAOyon v yijv. O é§anootéAAwv nyag év
Qapay&ly, AVvapECOV TRV OpEwV SleAeboovTal
Uoéata- motiodotl mavta ta Bnpia tod dypod,
npocodegovian dvaypot ig dSiPav avT®dY. 'En’
adTA TX METEWVK TOD 0VPAVOD KATAOKNVAOEL,
€K HECOL T@V TIETPAV SOCOLAT PWVTV.
[Motilwv Opn €K TOV DIEPE®V AVTOD, KO
Kapmod 1@V €pywv oov YoptaoOnoetal iy yfj. O
EEavaTEAA®VY XOPTOV TOTG KTNVEDT, KAl YAOT|V
T 60LAeiq OV avBpwnwv. Tod é§ayayelv
&ptov &k TAG Yiig, Kal olvog ed@paivel kapSiav
avBpamnov. Tod iAapdval tpocwmoy év EAaiw,
Kal &ptog kKapdiav avBpwmov otnpilet.
XoptaoBnoovral T EDAa 100 Mediov, ai
kedpot 100 Aavov, g éputevoag. 'Exel
otpovbia évwooagevoovot, 100 €pwdlod 1
Katowia nyettat avtédv. "'Opn o DPYNAX

T0ig EAAPO1G, TTETPA KATAPLYT| TOIG AAYWDOTG.
"Enoinoe oeAnvny €ig kaipoig, 6 A106 Eyvw
v 6001V adtod. "EBov okoTog, Kal éyéveto
VOE, év adTi) SteAevoovton mavta T Bnpia tod
Spupod. XKOPVOL ®PLOEVOL TOD APTIRCQL,
Kal {nTfijoot mapa 1@ Oed Bpdotv adTol.
Avetellev 0 fJA10g, Kai ouvrxOnoav, kal

€1 T0¢g pHavopag adTGV KottaoBnoovtal.
"E&eAevoeton &vBpwmog émi 10 €pyov avtod,

Kal €l Vv épyaciav adtod g EOTEPAG.

it shall not be moved unto ages of ages. The
deep like a garment is His covering; the waters
shall stand upon the mountains; at Your rebuke
they shall flee; at the sound of Your thunder,
they shall be afraid. The mountains rise up,
and the plains sink down to the place You
founded for them. You set a boundary they
shall not pass over; neither shall they return

to cover the earth. You are He who sends
springs into the valley; the waters shall pass
between the mountains; they shall give drink
to all the wild animals of the field; the wild
asses shall quench their thirst; the birds of
heaven shall dwell beside them; they shall
sing from the midst of the rocks. You are He
who waters the mountains from His higher
places; the earth shall be satisfied with the
fruit of Your works. You are He who causes
grass to grow for the cattle, and the green plant
for the service of man, to bring forth bread
from the earth; and wine gladdens the heart of
man, to brighten his face with oil; and bread
strengthens man’s heart. The trees of the plain
shall be full of fruit, the cedars of Lebanon,
which You planted; there the sparrows shall
make their nests; the house of the heron takes
the lead among them. The high mountains are
for the deer; the cliff is a refuge for the rabbits.
He made the moon for seasons; the sun knows
its setting. You established darkness, and it
was night, wherein all the wild animals of the
forest will prowl about; the young lions roar
and snatch their prey, and seek their food from

God. The sun arises, and they are gathered
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Vespers on Sunday Evening

‘Q¢ épeyaAvvon ta épya oov, Kopie, mavta
év oopiq e€noinoag, EnAnp®On 1 yi g
KTloewg oov. ADTn 1) BadAaooo 1] peyaAn

Kail e0pUXWPOG, €KET EPTIETH OV VK £0TIV
apBpoe, (o pIKpa peTa peydAwv. 'Exel mhola
Stamopevovral, §pdkwv o0Tog, OV EMAAGHG
gunailelv a0tfy. Ilavia mpog o€ TPocdoK& o1,
dolbvat TV Tpoenv adTV €ig eBKApOV,
806vtog oov aToi¢ CLAAEEOLOY. Avoi&avTog
o0V TNV XEIpQ, T& cOUTIAVTA TANoBnoovTal
XPNOTOTNTOC, AMOOTPEPAVTOG € GOV TO
TIPOOWTOV, TapaxBnoovtal. AVtaveAgig 10
vedpa aOTAV, Kail EKAeioval, Kal €ig Tov
o0V a0T®V €motpePouoty. 'EEanooTteAeig 10
nvedpa oov, Kal KTioBnoovtal, Kol &vOKovIeig
10 poowmov Th¢ YNG. "Htw 11 §6Ea Kupiov
€1G 100G aidvag, evepavOnoeton Koplog émt
101¢ €pyorg avtod. ‘O émPAenav €mi v Yijy,
Kal IOV TNV TPEHELY, O AMTOPEVOS TRV
op€wv, Kai Kamvidovial. Acw 1@ Kupig év
T (W} Hov, PYoARD TG O pov Emg HTIAPYW.
‘HouvBein avtd 1 Stadoyn pov, éym 8¢
evppavinoopat éni 1@ Kupie. 'ExAeinolev
apaptwAol &mo Tf¢ yig, Kal Gvopol, OOTE N
vTapyeV aLToLG. EVAOYeL 1) Yuyn pov, TOV

Kopuov.

‘O fjAlog éyva v dvotv adtod. “Efov
OKOTOG, Kal €yEVeTo VUE.
Qg épeyalvvln 1 épya oov, Kopie: mavta

év oopiq €énoinoag.

together; and they shall be put to bed in their
dens. Man shall go out to his work and to his
labor until evening. O Lord, Your works shall
be magnified greatly; You made all things

in wisdom; the earth was filled with Your
creation. There is this great and spacious sea:
the creeping things are there without number;
the living things are there, both small and
great; there the ships pass through; there is this
dragon You formed to play therein. All things
wait upon You, that You may give them food
in due season. When You give it to them, they
shall gather it; when You open Your hand, all
things shall be filled with Your goodness. But
when You turn Your face away, they shall be
troubled; when You take away their breath,
they shall die and return again to their dust.
You shall send forth Your Spirit, and they shall
be created, and You shall renew the face of the
earth. Let the glory of the Lord be forever; the
Lord shall be glad in His works; He looks upon
the earth and makes it tremble; He touches the
mountains, and they smoke. I will sing to the
Lord all my life; I will sing to my God as long
as I exist; may my words be pleasing to Him,
and I shall be glad in the Lord. May sinners
cease from the earth, and the lawless, so as to

be no more. Bless the Lord, O my soul.

The sun knows its setting. You established

darkness, and it was night.

O Lord, Your works shall be magnified

greatly; You made all things in wisdom. saas)
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‘Eonepvog 1] Kuploki] 10 Bpadu

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv Kai Gel Kal €1¢ TouC aidVoG TV
alovev. Apny.

AANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAoLia. Ao&a
oo1 0 Ogdg. (3)

H éAmig fpdyv, Kopie, d0&a oot.

TA EIPHNIKA
ATAKONOZXZ

"Ev €ipnvn 100 Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig &vwBev eiprivng kai TG
owpiag TV YPuxdv fuav 1od Kupiov
oenBdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep tfig €lprivng 100 COPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V aylwv 100 Oeod ExkAnoidv
Kal TG TAV MavTev eveaoewng tod Kupiov
denBdpev.

XOPOZ: Kupie, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynép 100 &yiov 0ikov ToUTOL Kal TGV
HeTa TioTeE®G, eVAXPelag Kal Poov Beod
eloldvtwv &v avTt®, tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodowv

xplotiav®dv 1od Kupiov 6enbdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX
Ynép 100 ApylEMOKOMTOL TPV (S€Tvog),
100 Tipiov mpeoPButepiov, Tfig €v Xplotd

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Our hope, O Lord, glory to You.

THE PEACE LITANY
DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
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Vespers on Sunday Evening

Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbdpev.

XOPOZ: Kupig, éAénoov.

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, ToD
[Tpogdpov, maong &pyfig kai €ovoiag &v 16
KPATEL TIHGV, Kal Tod Kota Enpav, BdAacoav,
Kal GEpa PLAoxpioTov TGV oTpaTod, TOD
Kupiov 6enbBdpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag KovotavtivounoAewg, Tfig
Tepag uaV Apylemokornig, [Tfig Ayiag
MntponoAewg tadtng,] Thg MOAewG Kai
KOWVOTNTOG TAVTNG, TAONG TOAEWG, XOPUG KAl
TGV TOTEL OIKOVVTWV €V aTAig, 10D Kuplov
SenBGpev.

XOPOx: Kupig, éAéncov.

Ynep 100 nepleot®dtog Acod, Tod
AreKSeXOUENOL TNV XA&PLY TOD Ayiov
[Mvebpatog, 1od Kuplov denbBdpey.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

YTEP TV KAVOVI®V TG Kapdiag adtav
évaomov Kupiov, kai ta yovata, t1od Kupiov
oenBdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

Ynep 1od évioyudivan ipé¢ mpog
TeEAEl®OY eVAPECTNOEWG, ToD Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kipig, éAéncov.

Ynep 100 katanep@dfival mAovoia T EAEN
a0Ttod €9’ uag, Tod Kupiov denbdpey.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

For the Holy and Great Church of Christ
of Constantinople, for our Sacred Archdiocese,
[for this Holy Metropolis,] for this city and
parish, for every city and land, and for the
faithful who live in them, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

For the people here present, awaiting the
grace of the Holy Spirit, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

For those who bend their hearts as well as
the knees before the Lord, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

That we be enabled to advance towards
perfection well-pleasing to God, let us pray to
the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

That His rich mercies be sent down on us,
let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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‘Eonepvog 1] Kuploki] 10 Bpadu

Ynep 1od SexBfijvon v yovukAloiov
NHAV, ¢ Bupiapa évamov adtod, T0d Kupiov
denBGdpev.

XOPOZ: Kipie, éAéncov.

Ynep 1@dv xpnlovinv tfig map’ adTod
BonBeiag, 100 Kupiov 6enbdpev.

XOPOx: Kipie, éAénoov.

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enBdpev.

XOPOZ: Kupie, éAéncov.

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAa&ov Nag, 6 Bedgc, T of] XapiL.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vO0E0oV, Seaoivng LGV
BeotoKOL Kal delmapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny U@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYX

‘Ot npénel oot maca 608, TN Kol
TPOOKOVNO1G, A TTatpl Kl 1@ Yie Kai 1@
ayie ITvedpaty, vOv Kai Gel Kal €ig ToLg aidvag
TOV diOVeV.

XOPOX: Apnv.
XOPOX
"Hyog §'.

Kipie ékekpa&a pog o€, EI0GKOLOOV |0V,
elodkovoov pov, Kopie. Kopie, ékékpa&a mpog
0¢, elodKoLVOGV HoL: IPOCYEG T PWVT| TG
SENOCEMG POV, €V TG KEKPAYEVAL HE TIPOG OF.

Eiodkouoov pov, Kopie.

That He accept our kneeling as incense
before Him, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

For all who are in need of His help, let us
pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
CHOIR
Mode 4.
Lord, I have cried to You; hear me. Hear
me, O Lord. Lord, I have cried to You; hear
me. Give heed to the voice of my supplication

when I cry to You. Hear me, O Lord. isass)
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Vespers on Sunday Evening

KatevBuvOntw 1 mpooevyn Hov, g
Bupiapa Evemov oov, ENapolg TV XEPAV OV
Buoia éonepiviy. Eiodkouoov pov, Kopie.

®0od, Kipie, puAakrv 16 otéparti pov, kai Bopav
TIEPLOXTG TIEPL T& XEIAN pOUL.

M) éxkAivng v kapdiav pov gig Adbyoug movnpiag, T0d
npoPacilecbul TPoEATELG €V AUAPTING.

Zuv avBpomoig épyalopévolg Ty avopiav, Kai o0 pn
OLVOLAC® PETA TAOV EKAEKTAV AOTEV.

IMondevaoet e Sikonog év éAéel, Kai EAéyEet pe, Eatov b€

APOPTOAOD pr| AUTAVAT® THV KEQAATV HOV.

‘Ot €1 Kol 1) IpooevyT| Hov €v Talg evdokialg avTdV:
Katenodnoav EXOpeva METPAG ot Kprral avT@V.

AxoLooVTal TO PHATA [ov, OTL NELVONoav: Moel TIéyog
YAG éppayn €mi TG yig, SteokopmiaOn T& 60T ATV TP
TOV GNVv.

‘O pog o€, Kopie, Kopie, ol dpBaApot pov- éni ool
AATmoa, pry GvTaveéAng v Poynv Hov.

DOAAESV e Gmo TayiSog fig GLVEGTACAVTO oL, Kol &TTO
OKAVEAA@V TGV Epyalopévav Ty avopiav.

IMecobvton év apEIPANOTPE TGV ol APAPTWAOL: KATX
povag eipl éyo wg &v mapéAbw.

Dwvij pov pog Kopiov ékékpada, pmvij Hov Tpog
Kvpiov €6enonv.

"Exxe® évomov avtod v §énaoiv pou, v BATYiv pov
Evomov avTtod amayyeAd.

'Ev 10 éxAginewv €€ €pod 10 mvedpd pov, Kai oU Eyveg
106 Tpifoug pov.

"Ev 08¢ o, 1) émopeudpny, Ekpuyiav mayida pot.

Katevoouy eig téx 814, kol éméBAenov, kai 00K RV O
ETIYIVOOK®V |IE.

ATOAeTO QUYN G’ €poD, Kol 00K 0TIV 0 EK{NTQV TNV
YuyTV pov.

"Exéxpada ipog o¢, Kopie: elma- X0 €l 1y €Anig pov,

pepig pov €l &v i Lovtav.

Let my prayer be set forth before You
as incense, the lifting up of my hands as the

evening sacrifice. Hear me, O Lord. sass

Set a watch, O Lord, before my mouth, a door of

enclosure about my lips.

Incline not my heart to evil words, to make excuses in

sins.

With men who work lawlessness; and I will not join

with their choice ones.

The righteous man shall correct me with mercy, and he
shall reprove me; but let not the oil of the sinner anoint my
head.

For my prayer shall be intense in the presence of their
pleasures. Their judges are swallowed up by the rock.

They shall hear my words, for they are pleasant. As a
clod of ground is dashed to pieces on the earth, so their bones

were scattered beside the grave.

For my eyes, O Lord, O Lord, are toward You; in You I

hope; take not my soul away.

Keep me from the snares they set for me, and from the

stumbling blocks of those who work lawlessness.

Sinners shall fall into their own net; I am alone, until I

escape.

I cried to the Lord with my voice, with my voice I

prayed to the Lord.

I shall pour out my supplication before Him; I shall

declare my affliction in His presence.

When my spirit fainted within me, then You knew my

paths.
For on the way I was going, they hid a trap for me.

I looked on my right, and saw there was no one who
knew me.

Refuge failed me, and there was no one who cared for

my soul.

I cried to You, O Lord; I said, “You are my hope, my
portion in the land of the living.”
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‘Eonepvog 1] Kuploki] 10 Bpadu

IIpdoyeg mpog v 6€notv pov, 6T Etamevabny
oQosdpa.

‘Pdoai e €K TV KATASIWKOVI®V HE, OTL
ékpatai®bnoav vTEp Epé.

"E&dyaye €k QUAXKTG TV YuxnVv Hov, Tod
¢&oporoynoacbot 1@ ovopati gou.

"Epé vnopevodot §ikatol, ng 0b avtamodig pot.

"Ex Babéwv éxéxpagd ool Kopie: Kbpie, eiloakovoov
TG QVIig pov.

TevnOrte T0 GTE 6oL TTPOTEXOVTX i THY PVIY Tfg
Senoedg pou.

"IS16perov. "Hyog §'.

Tod IMevinkootapiov - - -

‘Eav dvopiag napatnpriong, Kupie Kipie,

Ti¢ UrtooTnoeTal; 6Tt AP dol O IAAOUOG E0TLv.

IapaSo&a onpepov, eidov & £0vn mavta
gv moAet Aavts, 8te o Tvedpa kKatfiAde to
aylov €v mupivaig yhwoooig, kaBmg 6 Benyopog
NAovkag ane@Beyéato. dnot yap: Zuvnypévav
6V MaBntédv 100 Xp1otod, &yEveto fxog
KaBamep pepopévng Praiag mvorg, Kai
¢MApwOe TOV 01KOV, 00 foav Kadrpevor Kol
navteg fip§avto eBeyyeaban, {Evolg pripaot,
&Evoig doypaot, Eevoig Sidaypaat, TG ayiag
Tpuadog.

"IS16perov. "Hyog §'.

“Evekev 100 OVOUQTOG 0OV VTTEUEIVA OF,
Kopie, Orépevey n Yuyn pov €ig tov Adyov gou.
"HAmaev i yoxn pou gt tov Kupiov.

IapaSo&a onypepov, eldov & £0vn mavta
v moAet Aawis, 6te 10 Ivedpa katiAde 1o
aylov év mupivaig yhwoooig, kabBmg 6 Benyopog

N ovkag ane@Beyéato. dnot yap: Zuvnypévav

Attend to my supplication, for I was humbled

exceedingly.

Deliver me from my persecutors, for they are stronger
than I.

Bring my soul out of prison to give thanks to Your

name, O Lord.
The righteous shall wait for me, until You reward me.

Out of the depths I have cried to You, O Lord; O Lord,
hear my voice.

Let Your ears be attentive to the voice of my

supplication.

Idiomelon. Mode 4.

From Pentecostarion - - -

If You, O Lord, should mark transgression,
O Lord, who would stand? For there is

forgiveness with You. rsaas)

Today, all the nations in the city of David
saw paradoxical things, when the Holy Spirit
descended in fiery tongues, according to the
utterance of Luke the theologian. For he said,
when the Disciples of Christ were gathered
together, a sound came like the rush of a
mighty wind, and it filled all the house where
they were sitting. And they all began to speak
with strange words, strange dogmas, strange

teachings of the Holy Trinity. o
Idiomelon. Mode 4.

Because of Your law, O Lord, I waited for
You; my soul waited for Your word. My soul

hopes in the Lord. sass)

Today, all the nations in the city of David
saw paradoxical things, when the Holy Spirit
descended in fiery tongues, according to the

utterance of Luke the theologian. For he said,
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Vespers on Sunday Evening

6V Mabntédv 100 Xp1otod, &yEVveto fxog
KaBamep pepopevng Praiag mvorig, Kai
EMApwOe TOV 01KOV, 00 foav Kadrpevor Kol
navteg fip§avto eBeyyeaban, {Evolg pripaot,
&évolg Soypaot, E€volg Sidaypaot, Thg aylag
Tpuadog.

"IS16perov. "Hyog §'.

Ao puAaki¢ mpwiag pExpt VOKTOG: Gro
QLAKIG Tpwiag EAmaodtw TapanA gmi Tov
Kbopiov.

To Ivebpa 10 &ylov, Qv pév &ei, kai €0t
Kal €otat, obte ApEdpevoy, o0Te TVOOHEVOY,
GAN’ ael TTatpl kal Yie ovvietaypévov, Kal
ovvaplBpovpevov: (o), Kal (®omolodv: PG,
Kal @eTOG xopnyov: adtayabov, Kal mnyn
ayaBotnrog 8t ob Iatp yvwpiletal, kol Yiog
do&adeTon, Kol mapa TAVIWV YIVOOKETAL, Pia
Suvaypig, pia ovvVTaéLg, pio TIPOOKOVNOIG, THG
ayiag Tpradog.

"IS16perov. "Hyog §'.

‘Ot tapa 1@ Kupiw 10 EXeog Kail moAAn
nap’ adt@ AVTPwOlg, Kal a0Tog AVTPWOETAL TOV
‘TopanA €k Tao®@v 1AV avopldV adToD.

To Ivebpa 10 &ylov, Qv pév &ei, kai £oTt
Kal €otat, obte Ap&dpevoy, o0Te TAVOOHEVOY,
GAN’ ael TTatpl kal Yie ovvietaypévov, Kal
ovvaplBpovpevov: (o), Kal (®omolodv: P&,
Kal @eTOG xopnyov: adtayabov, Kal mnyn
GyaBotnrog 8t ob Iatp yvwpiletal, Kol Yiog
d0&adeTon, Kol mapa TAVIWV YIVOOKETAL, Pia
Suvaypig, pia ovvTaélg, pio TIPOOKOVNOIG, THG
ayiag Tpradog.

when the Disciples of Christ were gathered
together, a sound came like the rush of a
mighty wind, and it filled all the house where
they were sitting. And they all began to speak
with strange words, strange dogmas, strange

teachings of the Holy Trinity. ol
Idiomelon. Mode 4.

From the morning watch until night; from
the morning watch until night, let Israel hope

in the Lord. saas)

The Holy Spirit forever was, and is and
will be, never beginning, never ending, but
forever ranked and numbered with the Father
and the Son. He is life and life-giving, light
and giver of light; goodness itself and the
source of goodness; through whom the Father
is known and the Son is glorified, and by all is
known the one power, one order, one worship

of the Holy Trinity. ol
Idiomelon. Mode 4.

For with the Lord there is mercy, and with
Him is abundant redemption; and He shall

redeem Israel from all his transgressions. isassi

The Holy Spirit forever was, and is and
will be, never beginning, never ending, but
forever ranked and numbered with the Father
and the Son. He is life and life-giving, light
and giver of light; goodness itself and the
source of goodness; through whom the Father
is known and the Son is glorified, and by all is
known the one power, one order, one worship

of the Holy Trinity. ol
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‘Eonepvog 1] Kuploki] 10 Bpadu

‘I8 16pedov. "Hyog §'.

Alveire tov Kopiov, navra ta €6vn,
Enavéoate aOTOV, TAVTEC Ol AOl.

To IMvedpa 1o &ylov, &C, Kal (o),
Kal (oo mmyn voepa. TTvedpa copiag,
[Tvebpa ovuvéoews: dyabov, eBEC, voepoy,
nyepovedov, kabaipov ta nraiopata. Geog
Kai Beonotodv- idp, €k Tupog Mpoidv, AaAodv,
gvepyodv, Stoapodv T xapiopata: St” o
[Tpoeitot &mavteg, Kol @cod AMOCGTOAOL, PETH
MoaptOpwv éote@Onoav. Eeévov GKouoQ,
&évov BEapa, mdp Srapovdpevov gig vopag
XOPLOHATOV.

‘I8 16pedov. "Hyog §'.

Ot ékpataiddn 1o Eleog adTod ¢’ nudac,
Kai 1) éABeia o0 Kupiov péver €ig tov aidva.

To IMvedpa 1o &ylov, &C, Kal (o),
Kal (oo mmyn voepa. TTvedpa copiag,
[Tvebpa ocuvéoews: ayaBov, eBEC, voepoy,
nyepovedov, kabaipov ta nraiopata. Geog
Kai Beonotodv- idp, €k Tupog Mpoidv, Aaiodv,
gvepyodv, Stoapodv T xapiopata: St” o
[Tpoeiton &mavteg, Kal @god AMOCGTOAOL, PETH
MoaptOpwv éote@Bnoav. E€vov GKouoq,
&€vov Beapa, mdp Stxpovpevov €ig VoG
XOPIOHAT®V.

Ab6&ar Kai vOv.
Tob Ievinkootapiov - -~
"Hyog mA. B'.

BaoAed ovpavie, ITapakAnte, 10 TTvedpa
¢ dAnBeiag, 6 mavtayod mapwv, Kol T
v TANPAV, 6 Bnoavpog TV dyabav, Kai

(oG xopnyog, €ABE, Kal oKNvVwoov &v iy,

Idiomelon. Mode 4.
Praise the Lord, all you Gentiles; praise
Him, all you peoples. isaasi

The Holy Spirit is light and life, and a
living noetic fount. Spirit of wisdom, Spirit of
understanding; good, upright, noetic, ruling,
purging offenses; God and deifying; He is fire
issuing from fire, uttering, inciting, distributing
the gifts of grace. Through Him the Prophets
and the Apostles of God and the Martyrs all
were crowned. Strange to hear, strange to see,

fire distributed for the apportioning of gifts. rsoi

Idiomelon. Mode 4.
For His mercy rules over us; and the truth
of the Lord endures forever. isassi

The Holy Spirit is light and life, and a
living noetic fount. Spirit of wisdom, Spirit of
understanding; good, upright, noetic, ruling,
purging offenses; God and deifying; He is fire
issuing from fire, uttering, inciting, distributing
the gifts of grace. Through Him the Prophets
and the Apostles of God and the Martyrs all
were crowned. Strange to hear, strange to see,

fire distributed for the apportioning of gifts. rsoi

Glory. Both now.
Mode pl. 2.

From Pentecostarion - - -

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one. iso;
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Vespers on Sunday Evening

Kal KaBaploov fpag ano mdong knAidog, kat
o®oov Ayabe Tag Yuyag NEAv.
O Aaog iotatar S v Eigodov.

ATAKONOZX (yaunAopwvawg)
Tob Kupiov denbdpev.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THX EIX0AOY

‘Eonépoag kai mpol kol peonufpiog aivobjev,
evAoyodpev, edxaplaTodpey Kal §eopedd oov, Aéomota TV
anaviev, griaavBpwrne Kopie. KatevBuvov v pocevymv
NUGV &g Bupiapa évomov gou Kai P EKKAIVIG TaG Kapdiag
NHAV €ig Adyoug fi €ig Aoylopoig movnpiag, GAAX pOTon THiG
€K TIAVT®V TAV ONpevoviey T&g PYuxag fE@v: T mpog o€,
Kbpie, Kopie, ot 0¢BoApol p&dv kal €mi ool HATioapey: pn
KOTOLOXVVNG T|HEG, O O0g HAV.

AIAKONOX

Zooia. Opbot.

KAHPOX KAI AAOX
"Hyog B’.

D& thapov aylag 60&ng dBavatov
[MTatpog, ovpaviov, ayiov, pakapog, Tnood
Xploté, €ABovTeg émi v Alov dvoy, 160vTeg
0®G Eamepvav, Luvodpev IMatépa, Yiov kai
aylov Ivedpa, Oeov. "A&10v o€ év Mol Kapolig
vpveiobon wvaic aioioig, Yie Geod, (wny 6

01600G * 610 0 KOGHOG o€ So&adel.

ATAKONOZX
‘Eonéepag mpokeipevov.

XOPOx
Ipokeipevov. "Hyog Bapog.

Yo

Tig ®e0g péyag, mg O Oe0g NUAV; OV €10

Bebg, 6 MOV Bavpdola pHovog.

Stand for the Entrance.

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

In the evening, in the morning, and at midday, we
praise You, we bless You, we give thanks to You, and we
pray to You, Master of all, benevolent Lord. Let our prayer
be set forth before You as incense. Incline not our hearts to
evil words or thoughts, but deliver us all from those who
pursue our souls. For our eyes, O Lord, O Lord, are toward
You, and in You we hope. Leave us not embarrassed, O our
God.

DEACON

Wisdom. Arise.

CLERGY AND PEOPLE
Mode 2.

Gladsome light of holy glory of the holy,
blessed, heavenly, immortal Father, O Jesus
Christ: arriving at the hour of sunset and
having seen the evening light, we praise the
Father, Son, and Holy Spirit, God. It is worthy
for You to be praised at all times with happy
voices, O Son of God and Giver of life; * and

therefore the world glorifies You. s

DEACON
The evening Prokeimenon!
CHOIR
Prokeimenon. Grave Mode.
Who is so great a God as our God? You

alone are the God who does wonders. saasi
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‘Eonepvog 1] Kuploki] 10 Bpadu

Ytiy. Eyvapioag év toic Aaoic mv dbvauiv
oov.

Tig ®e0g péyag, g 6 Oedg NUGV; oL €l O
®edg, 0 MoV Bavpdoia povog.

Yriy. Kai elinma- Nov Ap&dunv: adm n
aMoiwoig ¢ deid Tob Yiiatov.

Tig ®e0g péyag, g 6 Oedg NUAV; oL €l O
Bebg, 6 MOV Bavpdola pHovog.

Ytiy. ‘Epvnolny 1@dv épywv Kupiou, 41t
pvnabnoopat amo thg apyAs TV Bavpaoiov
gov.

Tig ®e0g péyag, g 6 Oedg NUGV; oL €l O
Bedg, 6 MoV Bavpdola pHovog.

ATAKONOZX

"ETt Kad €11 KAlvavTeg Ta yovata, ToD
Kupiov enbBdpev.

XOPOZ: Kupig, éAénoov.

Kai nu&dv kKAtvoviwv ta yovata mi yig, kKal GoKETQV
Ovtwv, dvayvaoket o Iepedg tag EVx ¢ dmo 1ol Pripatog

HEYAAOPWDVWG EIC EMKOOV TAVTWYV.
IEPEYX
Eoyn A’

Axpavte, apiavte, dvapye, AOpate,
axotaAnmre, aveliyviaote, dvarloiwte,
avounépPAnte, apétpnre, aveéikake Kopie, 0
HOVOG Exav dBavaoiav, @A¢ oiKAV ApOc1TOoV,
0 TIOW0QG TOV OVPAVOV, Kal TNV YiV, Kal TNV
BaAaooav, Kai avta o SnpiovpynBevia
€v a0Tolg, O TIpo Tod aitelobon Toig mdiot
TG QTN OELG TTOPEXDV. 0D Seopeda, Kal
o¢ mapakaAodpev, Aéomota GIAGVOpwTE,

tov [Matépa tod Kupiov, kai @eod, kai

Verse: You made known Your power

among the peoples.

Who is so great a God as our God? You

alone are the God who does wonders.

Verse: [ said, “Now I am beginning to
see; this change is by the right hand of the
Most High.”

Who is so great a God as our God? You

alone are the God who does wonders.

Verse: I remembered the Lord’s works,

for I will remember Your wonders of old.

Who is so great a God as our God? You

alone are the God who does wonders.

DEACON

Again and again, let us bend our knees and
pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

As the faithful kneel, the Priest, also kneeling at the
Royal Doors and facing the people, reads the first Prayers
aloud.

PRIEST
Prayer 1

Lord, pure and undefiled, existing before
all eternity, invisible, incomprehensible,
unsearchable, unchanging, surpassed by
none, not to be calculated, long-suffering,
the only immortal One, You abide in the
unapproachable light. You created heaven and
earth, and all the creatures that inhabit them,
supplying all their needs even before they ask.
To You we pray and You we entreat, loving
Master, the Father of our Lord God and Savior
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Vespers on Sunday Evening

YwThpog NueV ITnood Xpiotod, tod o’
NHGG TOLG AvBpwTOLG, Kai 1 TNV THETEPAV
owtnpiav KateABOVTog €K T@V 0VPAVAV, Kal
oapkwBévtog ék [Tvevpatog dyiov kal Mapiag
NG detmapbévou, kal évoo&ov, Becotdkov, 6¢
TIPOTEPOV HEV ABYO1G S10G0KWV, DOTEPOV OE
Kal €pyolg DOSEIKVG, VIKA TO COTHPLOV
veloTato aBog, TapEoyev UV LTIOYPAHHOV
TOIG TATEVOTG, KOl AUAPTOAOILG, Kal dvagiolg
S60VA01G 00V, SENOELG IPOCPEPELY, €V ADXEVOC
Kal yovatev KAlogoty, Omiep TV i6inv
AUAPTNHATWV, Kol TAV ToD AaoDd &yvonpat®y.
AUTOG 00V, TOAVEAEE KOl PIAGVOPQTIE,
EMAKOVOOV NGV, &V 1] &v Huépa
emKaleowpeda oe §xpetwg ¢, év i
fuépa TavTn Thg [evinKooThg, v 1, et
10 &vaAneOivar tov Kopiov fpav, ITnoodv
XploTtov €ig To0G 00pavVoLG, Kai kKaBeaBfjvan év
6e&1a 0od 10D Beod Kai [MTatpog, Katenepye
10 Gylov [Tvedpa €ni tovg cyiovg adTod
poBnTag kKai AmooToAoug, 0 Kai EKabioev
€@’ Eéva EKaoToV DTV Kal EmAnonoav
AMOVTEG TG AKEVAOTOL XAPLTOG aDTOD, Ko
ENGANOQV ETEPAIG YADOOXIG TO HEYRAETX GOV,
KOl TIPOEPTTELOAV.
NV 00V Se0pévav EndKovaov HEQY,
Kal pviodnt nuav tév tanevéy, kal
KATOKPITQV, Kol Emotpeyov TNV aiypaiwoiav
TOV PuX®OV NEAV, TV oikelav ovpnddelav
Exav OTEP MUV TpeoBevovoav. Aé€at
NHAG TPOOTHITOVTAG 001, Kal fodVTag 10,
‘Hupdaptopev. 'Eni o€ éneppionpev €k pntpog,
A0 YAOTPOG UNTPOG U@V, Be0G TIHAV OV

el, AN’ OTL €EEAToV &V patodTnTL ol fipépat

Jesus Christ, who for us and for our salvation
came down from heaven to be incarnate of the
Holy Spirit and the Virgin Mary, the glorious
Theotokos. At first He taught in words, but
then showed us by deeds, when in enduring
the saving Passion He gave to us Your humble,
sinful and unworthy servants an example of
how to offer our prayers in the bending of our
heads and knees for our own transgressions
and for the failings of the people.

All-merciful and loving Lord, hear us
whenever we call upon You, but especially on
this day of Pentecost, on which, after our Lord
Jesus Christ had ascended into the heavens, to
be seated at Your right hand, God and Father,
He sent the Holy Spirit on His holy disciples
and Apostles. As He came to rest upon each of
them, and all were filled with His overflowing
grace, they spoke in strange tongues of Your

mighty works and prophesied.

As we now pray to You, hear us, and be
mindful that we are lowly and deserving of
judgment; recall our souls from the bondage
of sin. Your own compassion interceding
for us, accept us as we kneel before You
crying the familiar, “I have sinned!” We have
been dependent on You from our mother’s
womb; You are our God. But because our

days have been vainly squandered, we are
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MUV, yeyopvopeda tig ofig fonbeiag,
¢otepnpeda amno maong drmoloyiag. AAAX
Bappodvreg T01g oikTIppOIG GOV, KPALOpEV:
Apoptiog veotnTog U@V, Kal dyvoiog

Un Hvnobic, Kal ék T@V Kpueiwv UV
kaBapioov Nuag. Mn anoppiyng rfpag €ig
KOLpOV YNPpWGE, €V TQ EKAEIMEV TNV oYLV
NH®V, K1 éYKATOAITNG HAG, TpiV T)HEG

elg v yhVv amootpéPal, &&iwoov mpog o€
EmotpePal, Kal TPOCYEG NIV €v eDpEVEiq

Kal yapttt. 'Empétpnoov tag dvopiog nu@dv
T01¢ oiKTIpHOIg dov, GvtiBeg TV &Pvocov TV
OIKTIPH®V 00UV, TG TANBEL TOGV MANUUEANHATOV
NUGV.

"EntiBAeyov €€ Boug ayiov oov, Kopie,
i TOV A0OV 00U TOV TIEPLECTATA, Kal
arekSexOEVOV TO TTAPA 60D TTAOVG10V
€\eog, emiokeyon NpAg v T xpnototnti
oov, pdoat NHAG €K Tfg KataduvaoTeing ToD
AwxfBéAov, dopdioat TNV (N HEGV 101G
ayiolg Kai iepoig vopolg oov. AyyEA® TOTR
QUAOKL TIApaKaTGBou TOV AOV 0oL, TAVTOG
NHGG ouvayaye €ig v BaotAgiav oov, 60g
OLYYVOUNV 101G éAiovoty €mi o€, &eeg aDTOIg
Kol DPTV T0 QUApTHATA, KaB&ploov iUag T
évepyeia tod ayiov oov Ilvevpatog, SteAvoov
TOG KB NPV pnxavag tod €x0pod.

‘Emovvdntel kai tavtv mv EOxnv:

Eoyn B’

EdAoyntog €1, Kopie, Aéomota
TIAVTOKPATOP, O PRTIOAG TNV TIHEPAV TH POTL
6 NAK, Kal TNV VOKTA @aidpivag taig
aOyaig Tod updg, 6 TO PRKOG THG HEPAG

S1eABETV NpaG Kata&lwoug, Kal mpooeyyioat

stripped of Your help, without any defense.
Even so, encouraged by Your mercies, we

cry: Remember not our sins committed in
youth and ignorance, and purge our secret
thoughts. Do not spurn us in old age; when our
strength fails us, do not forsake us; before we
are returned to the earth, make us worthy to
return to You, and treat us with Your favor and
grace. Measure out Your mercies against our
transgressions; contrast the depths of Your pity

to the multitude of our offenses.

From Your holy dwelling place look down
upon the people present here in expectation of
Your rich mercy; visit us in Your goodness;
free us from the oppression of the Evil One;
make our lives secure within Your holy
and sacred laws. Entrust Your people to a
faithful guardian angel; gather us all into Your
kingdom; grant forgiveness to those who hope
in You; remit them and us our sins; cleanse us
through the work of Your Holy Spirit; put an

end to the wiles of the enemy. coa

This second Prayer is appended.
Prayer 2
Blessed are You, Master, Almighty Lord,
for You light the day with the light of the sun
and brighten the night with the rays of fire.
You enabled us to pass the span of the day and

so come to the beginnings of the night. Hear
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T0ig ApXAIG THG VUKTOG, EMAKOLOOV TG
OENOEWG THAV, Kal TavTtog Tod Aaod oov,

Kal IO NPV ouyXwpnoag To EKOLO1H Kal

TO AKOVO1X GPOPTAHATA, TIPOCSEEAT TOG
éomepvag PGV iKkeoiag, Kail KATamePPov 10
AR B0g 10D €AéoVg 00U Kol TV OIKTIPHAV GOV
émi TNV KAnpovopiav cov.

Tetyioov npag aylolg AyyéAoig cou,
OMALO0V T|HaG OTTAOLG SIKKHIOGVVOLG GOV,
TIEPLYAPAKWOOV THAG T dAnBeia oov,

@povpN ooV NUAG Tf Suvapel gov, pOoAL THAG
€K TAoN G MEPLOTACENG, Kal TTAONG EMPBOVLATG
100 Gvtikelpévou. ITapdayov ¢ fpiv Kai

NV Mapodoav £0TIEPAV, OLV Tf| EMEPXOHEVN
vuKTi, TeAelav, aylav, eipnvikny, GvapapTnTOoV,
doKavOGAoTOV, APAVTHOTOV, KOl TROOG THG
NHEPAG TG Corig UGV TpeaBeiong TG ayig
Be0TOKOL, KUl TIAVTIOV TAOV Ayiov TAV &’

al®VvOg 001 ELAPECTNOAVIWV.

ATAKONOX

Avtidafod, odaoov, éAéncov, dvdotnoov,
Kal Sta@LAa&oV UGG 6 Oe0g M) Of] X&pLTL.
XOPOZX: Kupig, éAénoov.

ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {onv NHOV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZ
20V Yap €0TL TO €A€lV Kal olelv NUAG, O
Bed¢ UAV, Kal ool TV 60Eav AVATIEUTIOEY,

our prayer and that of all Your people, and
forgive us all our deliberate and unwitting sins;
receive our evening petitions and send upon
Your inheritance the abundance of Your mercy

and compassion.

Encompass us with Your holy Angels; arm
us with the weapons of Your righteousness;
fortify us within Your truth; make Your
strength our garrison, spare us all adverse
circumstances and all assaults of the adversary.
Finally, vouchsafe to us this evening, and
the impending night, perfect, holy, peaceful,
sinless, free of disturbing visions, and all the
days of our lives, through the prayers of the
Holy Theotokos and of all the Saints who have
pleased You through the ages. icox

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, lift us
up, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we offer up glory,
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16 Iatpl kol 1@ Yie) ko 16 ayie [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC VG TV ALOVGV.
XOPOZ: Apnv.

H EKTENHE
ATAKONOX

"EAéNCOV 1NpaG, 0 Oedg, KOTA TO HEYQ
&€\edg oov, beopeba cov, éndkovoov Kal
gNénoov.

XOPOX (ued’ éxdotny 6énow)
Kipie, éAénoov. (3)

ATAKONOZX
"Et1 §edpeba Hriep TV evoeBRAV Kai
0pBodOEwV XploTiavdV.

"Ett §edpeba briep ToD ApYIEMOKOTOU
NH&V (6€lvog).

"Et1 Sedpebo \TEp TV AGEAQPRV TIHAV TAV
iepéwv, iepopovaywv, S10KOVOV Kal HoVaX@V
Kal Taomng TG év Xplotd fHeV ddeA@otntog.

"Et1 §edpeba vnep €Aéovg, (WG,
elpnvng, vyelag, oOTNPING, EMOKEPENG,
OLYXWPNOEWC KAl APECENG TRV AUAPTIAV TV
S00AwV T0D Oe0D, MAVTIWV TAOV ED0ERROV Kal
0pB0SOEWV XPLIOTIAVAY TAV KATOIKOVUVTI®V
Kol TaPEMSNHOOVT®V €V Tf] TOAEL TaOTH,
TV EVOPLTAV, EMTPOTI®WV, CUVEPOUNTAV Kol
APlEpOTAV T ayiag ExkAnoiag tavtng.

"ET1 deopeba vtep 1OV pokapinv Kol
AEPVIOTWV KTITOpwV THG aylag ExkAnoiag
( g aylag povig) TadTNg Ko LTIEP TIAVTKV
TGOV TIPOAVATIXVOUHEVOV TIATEPWV Kal AOEAPDV
NHAV, TOV évBade eDOEPDG KEPEVOV Kal
amnovtoyod 0pBodo&wv.

"ETt §edpeba HEP TAOV KAPMOPOPOHVTIGDV
KOl KOAALEPYOOVT®V €V TG Kyl Kal TAVOETTR
V@ TOUT®, KOTOVT®V, YHAAOVT®V Kol DTEP

to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to ages of ages.

CHOIR: Amen.

LITANY OF FERVENT SUPPLICATION
DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name).

Again we pray for our brethren: the priests,
the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and
for all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
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10D MEPLETTAOTOG AaoD, TOD ATMEKSEXOHEVOL TO
mapx 000 péya Kal TAOLGO10V EAEOG.
IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol erAavBpwnog Oeog
VTTAPYELG, KAl 0ol TV 60&av AVATEUTIOHEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayie [Tvedpaty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TOV HidVOV.
XOPOX: Apnv.
ATAKONOZX

"ETt Kol €T KAIvavTeg Ta yovata, ToD
Kupiov 6enbBdpev.
XOPOx: Kupig, éAéncov.

O Tepeig émevyetar:

IEPEYX
Eon I’

Kupie 'Incod Xpioté, 6 Oeog rpadv, 0
™V onv eipnvnv 6edwKmg Tolg GvOp®MOIG,
Kal Vv 100 mavayiov ITvevpatog dwpedv, €Tt
16 Bie Kol UiV cupnapy, €ig KAnpovopiav
ava@aipeTov Toig mMaoToig del TapEXwY,
EUPAVESTEPOV &€ TAVTNV TNV XAPLV TOIG
001G pafdnToic kal ATTooTOAOLG OT|HEPOV
KATOMEPPAG, Kal T TOVTwV XelAn mupivaig
OTOHROCUG YADOOIG, 817 @V TRV YEVOG
avBpanwv v Beoyvwoiav, idia Stadéktw, €ig
axonv atiov de€apevol, ewtl Tod ITvedpatog
€ptioBnpev, kal g MAGVNG G €K OKOTOLG
AmnAAGYNHEV, Kal Tf) TV aicOntdv kal
MUPIVOV YAWOO®V Slavopf], Kal Driep@LET
évepyelq, Ty €ig o€ motv épuadntevdnpuey,
Kal o€ Beoloyelv, oLy @ [atpl Kai 16 ayie
[Mvebpaty, v g OeotnTy, Kol Suvapel, Kal

é¢&ovoia katnuydoBnpev.

sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

DEACON
Again and again, let us bend our knees and
pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

All kneel as before while the Priest reads the Second
Prayer.

PRIEST
Prayer 3

Lord Jesus Christ our God, You have
bestowed Your peace on humankind, and the
gift of the Holy Spirit, to be with us even in
this life as a perpetual inheritance to believers
never to be taken away. On this day You
have sent this grace upon Your disciples and
Apostles in a way more manifest, giving
utterance to their lips by means of fiery
tongues, so that every human race, hearing in
our own language received the knowledge of
God, and, illumined by the light of the Spirit,
emerged from error as from darkness, and in
the distribution of visible tongues of fire, and
by extraordinary power, were taught faith in
You, and were enlightened to speak of You,
as of the Father and the Holy Spirit, as one

Godhead, one power, one sovereignty.
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>0 o0V 10 anodyaopa tod Matpdg, O TAG
ovoiag Kal g PUOEMG KVTOD AMUPAAAXKTOG,
Kal GUETAKIVNTOG XapaKTnp, 1 NN THG
owtnpiag Kal Thg X&p1tog, siavol§ov Képod
ToD GUOPT®AOD Ta XeiAn, Kai Sibagov pe
n6¢ 8T, Kol Urigp GV xpry mpooevxeaBat. T
YOp €1, 0 YIVOOK®@V TO TIOAD T@V QPAPTIRV
pov AR Bog, GAN’ 1| o1 eboTTAQYXVIX VIKIOEL
TOUT®V TO GUETPOV: 180V yap Ofw mapioTapai
001, €ig T0 MEAAYOG TOD €AE0VLG GOV TNV
anoyvwolv armoppivag tfig Yuxng pHov.
KuBépvnoov pov v {wnyv, 6 Tdoav pnpatt
TNV KTLOWV &PPNTe cogiag Suvapel KuPBepvavy,
0 €0010G TOV XEHAlOPEVOV ATV, Kal
YVOPLOOV ot 080V, &v T) TopeLCopAL.

[Tvebpa cogiag oov, Toig €poTg Tap&ayoL
Staxhoylopoig, Ivedpa ouveéoewg T G@pooLivn
pov dwpovpevog. [vedpa eofov oov
T01¢ €poig émokiaoov €pyorg kai [Tvedpa
€00¢ éykaivioov €v To1g €yKATOLg pov, Kal
[TvebpaTt yEHOVIK® TO TG Slavoiag pov
otnpiéov 0Alodnpov, iva kab’ ekdotnv
neépav, 1@ Ivevpati cov 16 dyad, mpog 1o
OLHPEPOV BONYOVHEVOG, KATAEIOO® TO1ETY
TOG EVTIOAGG 00V, Kai TG 0T\ el PHVIHOVEDELY
€vo0&ov, Kal épeLVNTIKNG TAV TIEMPAYHEVOV
NHIV tapovoiag, Kai pn mapidng pe 1olg
@Belpopévolg Tod KOOoHOoL évamatiaBon
TEPTIVOIG, AAAX TGV HEAANOVTI®V OpéyeaBot THG
AnmoAaoEmG Evioyvoov Bnoaup®dv. X0 yap
einag, Aéonota, 6t ép, Hou &v TIg aitronTon
€V T OVOHATL 00V, AKOADT®OG TIaPX TOD
000 AapBaverl ouvaidiov Beod Kai [Tatpog:

O10 KAY® O GUOPTMAOG, €V Ti| EMQOLTIOEL

As the reflection of the Father, the perfect
and immutable likeness of His essence and
nature, the source of salvation and grace, open
the lips of this sinner and teach me how and
for what I should pray. For You know the great
number of my sins, yet Your compassion will
overcome their enormity. For in fear I stand
before You, casting my soul’s despair into the
sea of Your mercy. Govern my life, as You
govern all creation by the unspoken word, the
power of wisdom, calm haven of the storm-

tossed, and make known to me the way in
which I should walk.

Grant me the Spirit of wisdom in my
thoughts, the Spirit of prudence in my
ignorance. Let the Spirit of the awe of You
overshadow my deeds. Renew a steadfast
Spirit in my breast, and let Your guiding Spirit
make firm my errant mind, so that each day,
led by Your good Spirit towards that which
is profitable, I may be worthy to keep Your
commandments, ever mindful of Your glorious
and soul-searching presence. Do not allow
me to be beguiled by the world’s treasures.
For You, Master, have said, that whatever
we ask in Your name, we shall without fail
receive from Your co-eternal God and Father.
Thus I, too, the sinner, at the descent of Your
Holy Spirit, beseech Your goodness. All that I
have asked, grant me for salvation. Yes, Lord,
You are the lavish giver of everything good,

giving far in excess of what we ask. You are
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10D Gyiov oov [Ivedpatog, TV o1V IKETEL®
ayaBotnta. ‘Ooa nu&apny, &modog pot gig
owtpliav. Nai, Kopte, 6 naong edepyeoiog
TAOLOLOMGPOX0G SoThp Gyaddg, 6TL oL €l O
81800¢ ONEpEKTIEPLIOGOD, OV aitoduEdN. 0

el 6 oLpTABNC, 6 EAENHOY, O AVAHAPTATOC
YEYOVQG THG 0apKOG AV KOWV®VOE, Kal To1g
KAUTTOLO1 TPOG OE YOVL, ETUKAUTITOPEVOG
QUAELOTIAQYXV®G, IAACHOG TE YEVOUEVOG TRV
AHOPTIAV T|HAV.

A0g 61, Kopie, 16 Aa® cov Toug
OIKTIPHOVG OOV, ENAKOLOOV MUV €& oLPaAVOD
ayiov cov, dyiaoov adTovg Tfj SLUVAUEL TG
owtnpiov 6e10¢ 0oV, OKEMAGOV AVTOVG €V
TR OKEMN TAOV MTEPUYWDV 00V, T TIapidng o
EPYa TV XEIPAV 00VL. Lol HOVE GHAPTAVOLEYV,
GAAG Kal 0ol pOVG AXTPEVOpEVY, OVK OidapeV
TIPOOKLVELY B AANOTPlw, 006 SrameTalev
npOg €Tepov B0V TAG EaLTAV, AEoTOTA,
XEIPOG. AQEG THIV T MOXPATITOHATA, Koi
TIPOCSEXOHEVOG T|HAV TAG YOVUTIETEIG
denoelg, Ektevov maotv NUiv xeipa fondeiag,
TPOCdeEal TNV VXNV MAVIWYV, ¢ Bupiopa
SeKTOV, avaAapfavopevoy évarmov Thg ofig
vnepayaBov PactAsiag.

‘Emouvantel kail tautnyv:

Eoyn A’

Kupie, Kopig, 6 puoapevog pog
A0 TOVTOG BEAOVG TIETOHEVODL T|HEPOG,
pooat A Kal Ao TToVTOG TTPAYHATOG €V
okotel Stamopevopévou. TIpoade&an Buoiav
EOTIEPLVI]V, TAG TAV XEIPAV THAV EMAPOELG.
Koataéimoov §¢€ fpag Kai 10 VUKTEPIVOV

oTAO10V APEPTTRG S1EABETY, dmelp&aToug

the compassionate and merciful One who,
though sinless, became sharer in our flesh, and
bending in love towards those who bend the
knee to You, You became the propitiation for

our sins.

Now then, Lord, grant Your people Your
mercies; hear us from Your heavenly dwelling
place; sanctify them by the power of Your
saving right hand; shelter them in the shadow
of Your wings; do not spurn the work of Your
hands. It is against You alone that we sin, but
it is You alone we worship; we know no alien
god to adore, nor to stretch out our hands to
any other deity, O Master. Remit our offenses,
and as You receive our petitions on bended
knee, extend to us all a helping hand. Accept
our common prayer as a pleasing fragrance,

rising up to Your blessed kingdom. icoa)

The second Prayer is appended.
Prayer 4

Lord, Lord, as You save us from every
arrow that flies by day, protect us from
everything that lurks in darkness. Accept the
lifting up of our hands as an evening sacrifice.
And enable us to pass the course of the night
blamelessly, untempted by evil, and rid us

of all disturbance and fear induced by the
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KaK®V, Kal ADTpooat PG GO oG
Tapayfc Kol detiiag, g €k T00 AtaffoAov
TNHIV TIPOCYLVOHEVNG. Xaploal Talg Puxoic
NHAV Katavuély, Kal 101G Aoylopoig UGV
pépuvav, g év T eofepd kal Sikaia gov
kplioel é§etaoems. Kabniwoov €k tod gofou
00V TG OAPKAG THAV, KXl VEKPOOOV T HEAN
MUV T €mi TG YAG, Tva, Kal év T kab Brmvov
nouxia, épeadpuvoueda T Bewpia TV
KPIHATOV 00V. ATIOOTNOOV 6¢ A’ AV
nacav eaviaoiav arpenfy, Kai émbvpiav
BAafepbv. Alavaotnoov 8¢ HPAG év Té Kape
TR G TIPOOELYT|G €0TNPLYHEVOLG €V TH| TIOTEL, Kol

TIPOKOTTOVTNG €V TOIG IAPAYYEAHXOT OOU.

ATAKONOZX

AvtihaBod, odoov, EAEncov, AVAOTNOOV,
Kal Sta@LAa&oV UGG 0 Oe0g M) Of] X&pLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Tf¢ mavayliag, dypavtov,
vTEEpeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aermapBévov Mapiag petd
TAVTI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.
XOPOZ: Xoi, Kopie.
IEPEYX

Evdokig kal yapitt tod povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6LV 16 Mavayio
Kal ayafd kai {womole oov IMvedpaty, VOV Kai
Qel Kol €1¢ ToLG oiDdVAC TOV OLOVOV.

XOPOX: Apnv.

'O Aaog Totatat 81 v Gvayvwaty g 0XIG.

Evil One. Grant contrition to our soul, and

to our thoughts due concern for our trial on

the day of Your awesome and just judgment.
Transfix our bodies with awe of You, and
deaden our earthly members, so that in the
quiet of sleep we may be cheered by the
contemplation of Your judgments. Distance
from us every improper imagining and harmful
desire. Instead raise us up at the hour of prayer
strengthened in faith and growing in Your

commandments. rcoa;

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, lift us
up, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

Through the good pleasure and grace of
Your only-begotten Son, with whom You are
blessed, and Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.

Stand for the reading of prayer.
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ANAI'NQXTHX

Kataéimoov, Kpig, év TR €éomépa tavt,
avapaptritovg uAayBfvan fpdg. EbAoyntog
el, Kopig, 6 Oeog v [Matépav fudyv, kal
aivetov Kal 8e80&aapévov 10 VoG Gov
€1 1oL aidvag. Apnv. I'évorto, Kopie, 10
E€A\e0G 00V €@’ THAG, KaBATep NATIOKEV
¢mi oé. EvAoyntog e, Kopie, Si8a€ov pe T
Sikonwpatd oov. Evdoyntog &i, Aéomota,
OULVETIOOV E T SIKAOPATd oov. EvAoyntog
el, dyle, pOTIOOV e Tolg Sikonapaoi cov.
Kipie, 10 €Ae0g oov €ig TOV aidva: T Epya
TGV XEP@V 00V pry Topidng. Lol mpémnet aivog,
ool Tipémnel Dpvog, ool S0&a mpémet, ¢ IMatpl
Kal T Yi® kol 1@ Ayie [Tvevpatt, vOv kal del

KOl €1¢ TOVG oDdVAC TAV OVWOV.
XOPOX: Apnv.

ATAKONOZX

"ETt Kad €11 KAlvavTeg Ta yovata, Tod
Kupiov 6enBdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

O Tepevg v Ebxnv:
IEPEYX

Eoyn E’

H devawg BpLovoa (@TIKT KAl QOTIOTIKN
mmnyn, 1| ouvaidiog tod Iatpog Snpovpyikm
Suvaypig, 6 macav Vv oikovopiav, Six TV 1OV
Bpot@dv cwtnpiav, LITIEPKAAA®G TANPOOAG,
Xp1ote, 6 Oeog Hpdv. O Bavatov deopovg
GAUTOoUG, Kal KAETBpa Adov dappnéac,
TIOVNPQV 6€ TIVELUAT®Y TTAN O KATAMATHOAG,
O TIPOCAYAYQV CEAVTOV GUOHOV VTIEP TIHAV

iepelov, 10 odpa 600G TO Gypavtov gig Buoiav,

READER

O Lord, keep us this evening without
sin. Blessed are you, O Lord, God of our
fathers, and praised and glorified is your
name to the ages. Amen. O Lord, let your
mercy be upon us for we have set our hope in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, Master, grant
me understanding of your commandments.
Blessed are you, Holy One, enlighten me with
your commandments. Lord, your mercy is
forever. Do not despise the works of your
hands. To you is due praise, to you is due song,
to you is due glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. o
CHOIR: Amen.

DEACON
Again and again, let us bend our knees and
pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

All kneel as before as the Priest reads the Third Prayer.
PRIEST

Prayer 5

The never-failing spring, bursting with
life and light, creative power co-eternal with
the Father, You fulfilled surpassingly the plan
for the salvation of humankind, shattering the
unbreakable bonds of death and the bolts of
Hades and trampling the throngs of evil spirits.
You presented Yourself as a blameless victim
for us, offering Your pure body, chaste and

untouched by sin, in sacrifice, and by that
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T0 AoNG GpapTiog AYPavoTov Te Kai &Batov,
Kal 81 TG PPIKTHG THOTNG, Kol GVEKSUYNTOL
iepovpylag, {onv MUV aidviov Xaplodpevog,
0 €ig Adov katafdag, Kai poyAoLg aimvioug
ouvIpiYag, Kai T01¢ KATw Kabnuévolg dvodov
vmodeiéag, Tov 6€ dpyekakov Kai fubov
Spakovta, Beocopr deAedopaTt AYKIOTPELOAG,
Kal oepaig (0Qov Seapevong év TapTapw,
Kal Tupl AoBE0TR, Kol OKOT® EEMTEPW, S
TG AMEPOSLVAHOV GOV KATAROPAALOAHEVOC
ioxvog

‘H peyoaddvupog cogia tod IMatpog, 6 1oig
EMnPex(OpEVOLG PEYNG ETIKOVPOG PAVELG, KAl
POTIONG TOVG €V OKOTEL, Kol oKLY Bavatou
Kafdnupévoug. v, 66&ng devaouv Kopie, kal
[atpog VPioTov Yie dyarmté, &iSiov Q&g £E
&idiov ew1og, "HAe Sikaioovng, EnGkovoov
NH®V SE0HEVROV GOV, KAl AVATIALOOV TOG
Yuy0G T@V S0VA®V 0OV, TAV TIPOKEKOIUNHEV®V
TATEPWV KAl ASEAQPRV TRV, KAl TOV AOAV
OLYYEVAV KATX OAPKQ, KL TTAVIWV TAV
oikelwv TAg MOTEWG, TEPL AV KL TV PVAHNY
notoLpEB VOV, OTL €v 001 TAVTWV TO KPATOG,
Kal €V T XEPL 00V KATEXELG TIAVTA TX TTEPATA
NG YN¢. Aéomota mavtokpatop, Oce Iatépay,
kal Kopie 100 éAéoug, yévoug Bvntod te Kai
aBavatov, Kal Taong PHOEWS GvBpwTivNg
SNH0VLPYE, CUVIOTAHEVNG TE Kol TIAAY
Avopévng, (g Te Kal TeAeVTHG, TG évtabba
Slywyng, Kal Tfig €keBeV HETAOTAOEWG,
0 XpOVOUG HETPAV TOTG (M1, Kal KApoLG
Bavatov 10TV, Kataywv €ig Adov Kal Gvaywy,
deopedwy év dobeveiq, Kal &moAvwV év

duvaoTelq, 0 T& TAPOVIA XPNOIH®G OIKOVOHURY,

terrible and indescribable oblation granted us
everlasting life. You descended into Hades and
broke down its gates, and sojourning among
those below, You showed them the way of
ascent. As for the Prince of Evil, that dragon
of the deep, You snared him in an inspired
lure, binding him in circles of darkness, in
Your infinite power held him fast in the

nether world, in the eternal fire and the outer

darkness.

The glorious wisdom of the Father, You
are the great help of those in peril, giving light
to those in darkness and the shadow of death.
Lord of everlasting glory, beloved Son of the
Most High, eternal light of eternal light, Sun
of righteousness, hear our supplications, and
give rest to the souls of Your servants, our
fathers and brothers and other kin by blood,
and all of the household of faith who have
since fallen asleep and whose memorial we
keep this day. For in You is the strength of
all and in Your hand You hold the far reaches
of the earth. Almighty Master, God of our
Fathers and merciful Lord of the living and the
dead, Creator of all mortal nature, composed
and again dissolved, of life and of death, of
earthly existence and of the departure hence,
You measure out the years for the living and
set times of death, bringing down to Hades and
raising up, fettering in weakness and liberating
in power; You provide aptly for the present

and fittingly dispose what is to come, restoring
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Kal T HEAAOVTO ALOTTEARDG O101KQV, O TOVG
BavaTov KEVIPE TANYEVTOG, AVOOTROEWG
éAiol (woyovav.

ADTOC AéoTOTH TAV AMAVTQOV, 60 BE0C, O
ZOTNp NHAV, 1] EATIC TAVI®V TRV TEPATOV
TR VG, Kal T®V €v BaAdoon pakpav, 0 Kal
€v TalTn T €0XaTn, Kal HEYOAT Kal oTnpie
NEépa thg ITevinKooTic, TO HLOTAPLOV THG
ayiag, kai 6poovaoiov, Kai cuvaidiov, Kai
adlopéTou, Kai dovyyvtov Tpiadog vrodei&ag
NHLY, Kal v €meoitnotv Kai napovoiav
10D ayiov kKai {womotod cov [Ivevpatog,
év €idel mupivav YAOoo@v, i ToLg Gyioug
00V ATIOGTOAOLG EKXEQG, KOl EDAYYEALOTOG
a0Ttovg B¢pevog Tfig eDoEPoDG UMY MOTEWG,
Kal OHOAOYNTAG Kal KpLuKag Tfg GANnBodg
avadei§ag Beooyiag, 6 Kai év aOTh T
navieAeiow Eoptf] kKol ootnpladel, IAaopovg
ikeoioug, OMEP TAOV KATEXOPEVQV €V AT,
Kata&lwooag 6éxeabat, peydAag Te TapEXWV
MUV EATidag, Gveotv TOI¢ KATOLXOPEVOLG TV
KATEXOVTOV XDTOVG AVIXPQV, Kal TIopaiuymnv
napx 0od KotanepnesOat.

"Endkouoov @V TV TATEWVAV, 0IKTpOV
SeopEV®Y 00V, Kal AVATIOLOOV THG PUXAG
TV 60VAWV GOV TV TIPOKEKOIUNHEVQV, €V
TOT® PMOTEWVGD, €V TOTIK XAOEPR, €V TOTIW
avayiéewe, EvBa anédpa oo 68VVN, AOTN,
KOl 0TEVAYHOE, KAl KATATAEOV TA TIVEDHATA
0TV év oKNvaig Alkaiwv, Kal eiprivng
Kal Gveoeng aSimaov adTovg, OTL oY ot
vekpol aivégovot ag, Kopie, o06¢ ol év Adn
€EopoAOYN oY IaPPNOI&LoVTaL TIPOCPEPELY

001, GAN’ T|ETg ol {@vTeg eDAOYODEV O€ Kal

those who are wounded by the sting of death

with the hope of resurrection.

Master, Lord of all, our God and
Redeemer, the hope of all, at the ends of the
earth and far away at sea, on this latter great
and saving day of Pentecost You disclosed
to us the mystery of the holy, consubstantial,
co-eternal and life-giving Trinity, indivisible
yet distinct, and poured out the descent
and presence of Your holy and life-giving
Spirit upon Your holy Apostles in the form
of fiery tongues, making them proclaimers
and confessors of our holy Faith, of true
knowledge of God. On this universal and
salutary feast, deign to accept petitions for
those imprisoned in Hades, thus giving us
great hope, and relief to the departed from their

grievous distress and Your comfort.

Hear us, humble and pitiable, as we pray
to You, and give rest to the souls of Your
Servants who have departed this life, in a place
of light, a place of renewed life, a joyous place,
shunned alike by pain and sorrow and sighing.
And place their spirits where the Righteous
dwell, counting them worthy of peace and
repose; for the dead do not praise You, Lord,
nor do those in Hades dare to offer You glory,

but it is we the living who bless and entreat
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iketevopev, Kal Tag iAot piovg edYAG Kai
Buoiag pocdyopEv ol DTEP TAOV YLDV
aOTAV.

‘Emovvdntel kai tavty mv EOxnv:

Eoyn G’

‘O Beog 6 péyag Kai aiwviog, 0 dylog
Kal @IAGVOp®Tog, 6 KAta&lwoug NG
Kal €V TaTn T OpQ OTHVAL EVOTILOV TH|G
ampoaitov cov §0&ng, £ig Bpvov kai aivov

TV Bavpaoinv oov, IAGoBNTL IV TOig

avaéiolg 5o0A01g Gov, Kal TAPATKOL X&PLY, TOD

HETX OLVTETPIUHEVNG Kapdiag ApeTE®PIOT®G

TIPOOEVEYKETV 001 TNV TpLoaylov SoSoAoyiav,

Kal TNV e0XapLoTiav TV HEYOGA®Y 00U SWPEDV,

OV €noinoag Kol ToLElg M&vToTe €ig fpaG.
MvnoOnt, Kopie, tfig &oBeveiag fuav,
KOl [N OLVATIOAEOTG T\HAG TG Gvopiong
NHAV, GAAX TToINoOV Py EAeOG HETK TAG
TATIEWVOOEWE AV, Tva, TO THG GHAPTING
O0KOTOG S10QUYOVTEG, €V IHEPY OIKALOOVVIG
TIEPUMATI|OWHEV, Kol EVOLTAPEVOL TX OTAX
ToD PWTOG, GVEMBOLAELTWE SlaTEAECWIEV
&ro méong énmpeiag Tod movnpod, Kal HETH
nappnoiag do&dowpev €ml MAo1, 0€ TOV HOVOV
GAnNBwvov kai AavBpwmov Oegov.

2oV yap o¢ GAnB&G, kal péya Ovimg
HLOTAPLOV, AEOTIOTA TGV KMAVI®V KAl IO TA,
1] T€ TIPOOKAIPOG AVO1G TOV OAV KTIOHAT®V,
Kol 1] HETX THDTK CLVAPELX, KOl AVATIOVO1G T
€1 aldvag. Yol xaptv €mi oV OploAoyoDpEY,
i Toig €l00801G TPV TAig €1¢ TOV KOGHOV
TODTOV, KOl Tal¢ €€0601¢, Al TAC EATIIONG
NH®V THG AVAOTAOENG, Kal THG AKNPATOL
(wng, dx Tfig ofig dPrevdoidg EmayyeAiog

You and offer You propitiatory prayers and

sacrifices for their souls. icoal

This second Prayer is appended.
Prayer 6

O God, great and eternal, holy and loving,
having deemed us worthy to stand at this hour
in the presence of Your unapproachable glory,
to sing in praise of Your wondrous acts, be
gracious to Your unworthy servants and grant
us grace to offer You in contrition of heart
the thrice-holy doxology and thanksgiving
for the great gifts You have bestowed on us
and continue always. Lord, be mindful of
our weakness, and do not let us be lost in our
wrongdoing, but show mercy as we humble
ourselves, so that, escaping the darkness of sin,
we may walk in the day of justice, and girded
with the armor of light, we may live free of the
assaults of the Evil One, and so with courage
glorify You the only true and loving God in all
things.

Truly great is Your mystery, Master and
Maker of all, of the temporary separation
of Your creatures, to be united again in
everlasting rest. We confess Your grace in
all things, for our entrances into this world
and our departures, of which our hope of
resurrection and a life of bliss, according to
Your certain promise, are the guarantee. May

we enjoy it in Your future second coming. For
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TPOPVNOTEVOVTAL, T| AMOAXDOAIHEY &V Tf
Sevtépa peAlovot Tapouasia cov. TU yap &l
Kal TG AVACTAROEWG H®V GpXNYOC, Kal TGV
Befropévav adeKaoTog, Kal PIAGVBpwTog
KpLnG, Kai T ¢ pobamodooiog Aeondmg Kai
Kvp1og, 6 kal Kowvevrioag UiV mapanAnoing
00apKOG Kol aipatog, S1x cuykatapaotv

axpav, Kal T@V NHETEPWV ASIXBANTOV TTHORY,
€V T® £KoLO1nG €i¢ METpaV KataoThval,
TPOCAXBOHEVOC OTIAGYXVA OIKTIPU@®V, Kal €V ¢
nénovlag melpacbeig aTog, T01g MEPAlOpEVOLG
MKV yevopevog avtenayyeAtog fonbdg: 810 kal
OLVIYOYEG T|UEG €1G TNV OV &rabeiay.

A&t obv, Aéomota, Senoelg Kai ikeaiog
NHETEPUG, KOl AVATIOLOOV TIAVTOG TOVG TIATEPXG
EKQAOTOL, KOl UNTEPAC, Kal ASeAQOVG, Kal
adeA@aG Kai Tékva, Kal €1 TL A0 dpoyeveg Kal
OpOPULAOV, KOl TIROKG TRG TIPOAVATIHVO X EVOG
Yuyag €’ éATidt avaotdoemng (g aiwviov,
KOl KATATAOV To TVEDHATH QDTG Kol T&
ovopata év BipAw (oG, év KoATolg ABpady,
Toaok kol Takaf, €v xopa (OVImv, €ig
Baoeiav obpavayv, év Tapadeiow Tpuefig,
S TOV POTEWVAV AYYEAWV G0V elodywV
AmovVTaG €1G THG AyiXG OOV HOVAG, GUVEYELPOV
Kal TO COUATA TRV &V EEPQ, T] GPLONG, KATX
TG Ayiog oov Kal aevdelg emayyeAiog. Ovk
£omv odv, Kopte, Toig SovAoig oov Bavatog,
EKONUOVVTOV UGV &0 TOD OOHATOC,

Kal TpOg 6€ TOV Oe0v EVONHoLVI®V, GAAX
HETAOTAO1G ATO TV AUTINPOTEP®V €ML TX
XpNototepa Kal Bupndéotepa, Kai AvVATIOHLO1G

Kol Xopad.

You are both the pioneer of our resurrection
and the just but compassionate judge of our
lives and Master and Lord of our reward.

In ultimate condescension You shared in

our flesh and blood and in our passions,
willingly assuming them in the depth of Your
compassion so that having Yourself been
tempted, You offered Yourself freely as helper
to us who are tempted. Thus You united us all

to You in Your freedom from passion.

Will You, then, Master, accept our prayers
and entreaties, and give rest to everyone’s
fathers and mothers, brothers and sisters and
children, or of the same family or people, and
all the souls that have gone before to their rest
in the hope of the resurrection to everlasting
life. And place their spirits and their names
in the book of life, the bosom of Abraham,
Isaac and Jacob, in the land of the living, in
the kingdom of the heavens, in the bliss of
Paradise, Your angels of light leading all into
Your holy mansions. And on the day You have
ordained, raise up our bodies as well according
to Your unfailing promises. In departing our
bodies to dwell in You our God, there is no
death for Your servants Lord, but rather a
change from the more sorrowful to the better

and more pleasing, to rest, to joy.

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America 25



‘Eonepvog 1] Kuploki] 10 Bpadu

Ei 8¢ kai Tt pdptopey €ig o€, IAewg yevod
MUV T Kail adTolg, 610T1 006l KaBapOg &mo
POTIOL €vMmOV oov, 008’ &v pia fpépa 1 1
(w1 avToDd, eipn povog oL, O &l yi|g Pavelg
avapdptnrog, 6 Koplog nuav ITnoodg Xplotoc,
8U 00 mavteg éAtiopev €Aéoug TUYELY, Kal
APECEDNG XPAPTIDV.

Awx To0TO THIV TE Kal a0TOTG, MG
ayaBog Kai eAGvBpwog Oedg, Gveg, APE,
OLYXWPT OOV TH TIAPATITOHATA T|HDV, TX
EKOLO1X KOl TO GKOVO1X, TX €V YVAOOEL KOl €V
ayvoiq, T& IpodnAa, T AavBdvovta, ta v
npaéel, v T Sravoiq, Ta év Adyw, T €v Teoulg
NH®V Toi¢ AvaoTpopaig, Kai Toig KIVIHaOT1,

Kal 1oig pev mpoAafodotv éAevBepiav Kai
aveotv Sapnoat, NHAG 6€ TOLG TEPLECTAOTAG
€OAGYNOOV, TéA0G dyaBov Kal eipnvikov
TIAPEXOHEVOG THTV Tg, KAl TTavTL T® Aa¢ oov,
Kal €A€0LG OTIAGYX VO Kal LAavBpoTiog
Stavoiywv Ny, év i ePIKTH Kai gofepd oov
mapovoia, Kai Mg factAeiag gov &&iovg 1ubg
noinoov.

‘Emouvantel kal taumv:

Eoyn 7’

‘O Be0g 6 péyag kol BPoTog, O HOVOG EXRV
aBavaoiav, @A¢ olk@V &pOC1TOoV, 6 TACHV THV
Ktiow év cooia dnpiovpynoag. ‘O Staxwpnoag
Ava pEoov 10D PWTOG, Kal Gva PHEGOV TOD
oKOTOoUG, Kai Tov fjAtov Bepevog €ig é§ovaiav
TR THEPAG, aeAVIV 6€ Kal AOoTEPQG €ig
é¢€ovaoiav tfig VUKTOG, 6 Kata&looag UGG Tovg
AUAPT®AOVG, Kal €T THG TapoVOTG T|HEPAG
npo@B&cal TO TPOCWTNOV 0L €V EE0HOAOYNOEL,

Kal TNV €0TIEPIVITV 001 AATPELQY TIPOOAYQYETV.

And if we have in any way sinned against
You, be merciful to them and to us; for no man
is free of stain in Your sight though he live but
a day; only You, who came sinless to earth,
our Lord Jesus Christ, through whom we all

hope to find mercy and remission of sins.

Thus as good and loving God, remit and
forgive them and us our failings, whether
witting or unwitting, committed in knowledge
or ignorance, intentionally or unaware, in deed
or in thought, in word, in all goings about.
Both to those who have gone before and to us
who await, give release and repose, granting
us and all Your people a good and peaceful
end, opening up to us Your heart of love and
mercy at Your terrible and awesome Coming

and judging us worthy of Your kingdom. icoai

And this third and final Prayer is added:
Prayer 7

Great and most high God, You alone are
immortal, abiding in unapproachable light. In
wisdom You created the world; You separated
the light from the darkness, and set the sun,
the greater light, to rule the day, and the lesser
light, the moon, and the stars, to rule the night.
You have judged us worthy, though sinners, at
this present hour to come into Your presence,
giving thanks and offering You our evening

praise. Loving Lord, let our prayer rise as
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AVT0¢, eAGvBpwne Kopie, katevBuvov v
TPOCELYTV LAV, OG Bupiapa évomov oov,
Kal ipoodedan adtny €ig 00PNV 0w,
[Mapaaoyov 6¢ NIV TV apodoav EGTEPAV,
Kal Vv émodoav VOKTa ipnvikny, évéuoov
NUGG OMAX PWTOG, pOoaL T)HEG GO POov
VUKTEPIVOD, Kal Ao TIAVTOG TIPAYHATOG €V
OKOTEL S1MOPELOPEVOL, Kal Swpnoat NIV
tov Untvov, Ov eig avamavoty T doBeveiq
NE®V €8wprow, aong StaoAkig paviaoiog
arnAAaypévov. Nai, Aéomota 1@V Gnaviwy,
TV dyabadv xopnye, iva, Kai €v 1oig Koitag
NHAV KATAVUYOHEVOL, HVIHOVED®EV Kal €V
vukTi 100 mavayiov 6vopatog oov, Kol Tf
HEAETI TOV 0@V EVIOADV KATOLYX(OHEVOL,
&v ayoAMGoEL PUXNG SIAVIOTAHEV TTPOG
do&oAoyiav g ot dyaBotntog, denoeig Kai

ikeolag T of] eboTAayyvig Tpocayovteg, LTEP

TV 1dlev apapTI®dV, Kal Tavtog Tod Aaod cov,

0v taig mpeofeiong thg aylag BeotoKoL €v
ENéel EmiokePal.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, €AEncov, GvaaTNooV,
Kal Sta@LAa&oV UGG 0 B0 TH Of] XapLTL.
XOPOZ: Kupie, éAéncov.

ATAKONOZX

T mavayiag, &xpavtov,
VTEEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivnG UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDOAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 16 Oed mapabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.

incense before You, and accept it as a fragrant
offering. Make this evening and the coming
night peaceful for us. Gird us with the armor
of light. Deliver us from the terror of the
night and from everything that lurks about in
the darkness. And let our sleep, which You
have given us for rest, given our weakness,

be free of all demonic images. Yes, Master

of all, source of all blessings, so that, even as
we slumber in our beds, we may speak Your
Name in the night, and so, enlightened by the
contemplation of Your statutes, we may rise,
our souls rejoicing, to glorify Your goodness,
offering prayers and supplications to Your
compassion, for our own sins and for those of
all Your people, asking that, at the intercession
of the holy Theotokos, You will show them

Mercy. [coal

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, lift us
up, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYX

Y0 yOp €l 1] Avamauotg Tédv Poxav Kai
TOV COUATOV THAV, Kol 00l TNV §0&av
avamnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1
ayie TTvedpaty, vOv Kai del Kal €ig ToLg aidvag
TAOV xiOVQV.
XOPOX: Apnv.

TA ITAHPQTIKA

ATAKONOZX

[TANPOO®EV THV EOTIEPIVIV SENTCLY IHAV
16 Kupiw.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@VAaéov Npag, 6 Beog, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kupie, éAéncov.

ATAKONOZX

Tnv éomépav naoav teAeiav, ayiav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TOV PUXOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVQOUNV Kol GQeoV TOV GUApTIRV Kai
TOV MANPPEANHATOV NHGV Tiapa oD Kuplov
aitnowpeba.

T& KaA& Kal CUHEEPOVTA TAIG YL
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

PRIEST

For You are the repose of our souls and
bodies, and to You do we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now
and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

LITANY OF COMPLETION
DEACON

Let us complete our evening prayer to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That the whole evening may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.
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Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
év eiprvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avoduva, Avenaioyuvta, eipnVIKA Kol KAANV
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o10d aitnoopeda.

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV Ny UGV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kol erAavBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVOC TAOV KidVOV.
XOPOX: Apnv.
IEPEYX: Eiprvn naot.

XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.

ATAKONOZX
Tag ke@ahag MUV 1@ Kuple kKAlvopey.

XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Kipte 6 @eog p@v, 6 kKAvag odpavoLg Kai Katafag €t
oW TNPix T00 yévoug T@V avBpanwv, émde €ni ToLg 600A0LG
00U Kol €l TV KAnpovopiav oov: ool yop 1@ @ofepd Kai
QUAavOpOT® KP1TH 0i 0ol §oDA01 DIEKAIVAY TAG KEPAANC,
TOUG 8¢ aUTAV LIETASAV avYEVAG, 00 TV €5 avBponwv
avapévovteg BorBeiay, AAAX TO 0OV TepIpEVOVTEG EAEOG Kl
TNV OV AMEKSEXOHEVOL oTNpiav: 0Dg StapOAaov €v mavTi
Kop@ Kol KAt TV mopodoav €0TEPAY KAl TNV Tpociodoav

VOKTO G0 TavTOg €x0p0ol, Gmo mAong AVTIKEIPEVNG EVEPYELNG

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

Lord our God, who inclined the heavens and came
down for the salvation of humankind, look upon Your
servants and Your inheritance; for they have bowed
their heads and bent their necks to You, the fearsome
yet compassionate Judge, not expecting human help, but
awaiting Your mercy and anticipating Your salvation. Guard
them at all times, this evening and the coming night, from
every enemy, from all demonic activity against them, from
unprofitable reflections, and from wicked thoughts.
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Stafolkiig kKai StaAoylopdv potaiev Kol évBupnoewmy
TIOVIPQV.
IEPEYZX (¢koovng)

Ein 10 kpatog tfig faciAeiag oov
evAoynpévov kai dedoéaopévov, Tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XOPOX: Apnv.

Anootiya tig ‘EopTijc.
Tobd Hevinkootapiov - - - N
‘I8woperov A’. "Hyogy'.

NOv €ig onpelov 101g ROV, ELEAVRG
ai yYAdooot yeyovaoty: ‘Tovdaiot yap, £€ v
KaTQ odpka XPploTtog, AMOTIH VOOT|OAVTEG,
Beikiig é§eneocov yapitog, kai 10D Beiov PwTOC
ol €€ €0vav N&wbnpev, otnpydevteg toig
AbGyo1g T®V Mabnt@yv, eBeyyopévav Ty
d0&av oD evEPYETOL TAV OAwV Oe0D- pebd’
OV TG Kapdiag oLV Toig yovaot KAMvavteg, &v
THOTEL TIPOOKLVIOWHEY, TG Gyiw [Tvedpatt

otnpBEVTEG, ZOTHPL TOV PYUXBV TIHDV.

‘IS 1éperov B'. "Hyogy'.

Ttiy. Kapdiav kabBapav ktigov v €uol,

0 O¢0¢, kal vedpa 0BG Eykaiviaov v 1ol
EYKATOIG pOU.

NOv 10 [MapdaxAntov Ilvedpa, €ig ndoav
OGpPKA EKKEXLTAL ATIOOTOAWV YO XOPEING
ap&apevov, €€ abTdv Kata pébe&tv Toig moToig
NV XApv €PNMAwaoe, Kal motodtal adTod
TV KPATALaV EMQOITNoly, €V mupive 1@ €idel
T01¢ MaBntaig Staveépov TaGg YAOOoAg, €ig
vpVESiav Kai 66&av Beod: 810 TG Kapdiog

VOEPRIG EANXUTIOPEVOL, €V TIIOTEL OTNPLYBEVTEG

PRIEST (aloud)

Blessed and glorified be the majesty of
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.

Aposticha of the Feast.
o Idiomelon 1. Mode 3.

Now the tongues have become apparent,
as a sign for all. The Jews, from whom Christ
came in the flesh, were sick with unbelief
and thus they fell out of the grace of God.

We who are from the Gentiles have been
counted worthy of the divine light, for we were
strengthened by the words of the Disciples,
who declared the glory of God the benefactor
of all. Let us join them, and bend our hearts
along with our knees, and strengthened by the
Holy Spirit, let us in faith worship Him, the

Savior of our souls. rso;

Idiomelon 2. Mode 3.
Verse: Create in me a clean heart, O

God, and renew a right spirit within me. isassi

Now the Spirit, the Comforter, is poured
out on all flesh. He started with the host of
the Apostles, and from them He spread out
the grace to the believers by participation. His
mighty coming is confirmed by distributing the
tongues in the form of fire to the Disciples, to
extol and glorify God. So, now that our hearts

are noetically illumined, and we are fortified
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16 ayie [Tvedpat, Suownodpev cwbfval Tag
YOXOG HAV.
I8 woperov I'". "Hyog y'.

Ytiy. M drnoppiyng pe amo tod
TIPOOWTOL GOV Kal TO MVEDUX GOV TO Gylov i)
AVTaVEANG art’ €poD.

NOv epiBaAAovton kpatog, oi Xp1otod
&’ BPovg, AmOoTOAOL €yKavilel yap adTOLG
0 IMapdxAnTog év aToilg Kavi(OpEVOC,
HUOTIK]] KOVOTNTL YVOOEWC, TV TG EEvaug
QWVAIg, Kal LYPNYOPOIG KNPUTTOVTEG, THV
Gi810v @UOW TE Kal GmAfy, TPLOLTIOCTATOV
oéfewv 10D edepyEToL TAOV OAWV BeoD, HAG
ékd18dokovot 610 PwTIoBévTeg TOTg €Keivav
Sibaypaot, ITatépa TPOOKLVIOWEY, GLV
Yi® kai [Tvevpatt, Suownodvieg cwbifjvarl Tog
YOXOG HAV.

Ab6&a- Kol VOv.
Tod Ievinkootapiov - -~
"Hyog A. 8.

Agbte Aaot, TNV TprovndoTatov OeoTnTa
TIPOOKLVINOWHEY, YoV év 1@ ITatpi, ovv ayie
[Tvedpatt TTatnp yap Gypovag Eyévvnoev
Yidv, ouvaidiov kai cOvOpovov, kai Ilvebpa
&ytov v v ¢ Iatpi, ovv Yie) So&aldpevov:
pio Svvapig, pia ovoia, pio @eotng, fiv
TIPOOKLVODVTEG TTAVTEG A€yopev: Aylog 6 Bedg,
0 ta mavta dSnuiovpynoag 6t Yiod, ouvepyiq
100 Ayiov ITvedpatog. Ayiog ioyupdg, St o0
tov [Matépa éyvakapev, kal 10 TTvedpa 10
Aylov énednunoev év KOop®. Aylog dBdvatoc,
10 mapakAntov Ivedpa, 10 €k Iatpog
EKTIOPELOPEVOV, Kal €V YR AVOTIAUOHEVOV.

Tpuag ayia, 0&a oot.

in faith by the Holy Spirit, let us earnestly pray
for the salvation of our souls. o)

Idiomelon 3. Mode 3.
Verse: Do not cast me away from Your
presence, and do not take Your Holy Spirit

from me. tsans)

Now the Apostles of Christ are clothed
with power from on high; for the Comforter
renews them and is renewed in them, by
a mystical renewal of knowledge. And
preaching in those strange and exalted words,
they instruct us to worship the eternal and
simple nature in three hypostases of God
the benefactor of all. Therefore, since we
have been illumined by their teachings, let
us worship Father, Son and Spirit, and let us

earnestly pray for the salvation of our souls. o

Glory. Both now.
Mode pl. 4.

From Pentecostarion - - -

Come, all people, let us worship the one
God in three hypostases: the Son in the Father
and the Holy Spirit. The Father, outside of
time, begat the Son, co-eternal and sharing
the throne, and the Holy Spirit was in the
Father, glorified with the Son. One power, one
essence, one Godhead, which we all worship
and we say: “Holy God, You created all things
through the Son by the cooperation of the Holy
Spirit. Holy Mighty, through You we came
to know the Father and the Holy Spirit came
to the world. Holy Immortal, the Comforter
Spirit, You proceed from the Father and rest in

the Son. O Holy Trinity, glory to You!” o
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'O Aaog {otatat Sid v Gvayvwatv TV E0XAV.

IEPEYX
‘QE1v 10D O0d0)0V ZvpEOV

NV &rmoAvelg Tov 600A0V cov, Aéomota,
Kati O PApd oov, &v eiprivn: 6 eldov ot
09BaApol pov TO oWTHPLOV Cov, O NToipacag
KOTQ TIPOCMOTOV TIAVI®V TV AA®DV: &G €ig
arokaALYIY €Bvav, Kal §0Eav Aaod cov
‘ToponA.
AAOX

Tproayiov.

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABavatog, éAénoov NMpac. (3)

Ao&a TMotpi kal Yig kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kail Gel Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov npag. Kopie,
{AdoBnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
émiokeyan kal iaoot tag dabeveiag uAV,

gvekev 10D OVOLOTOG GOU.

Kupie, éAénoov. Kopie, éAénocov. Kopie,
ENENooVv.

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpatt:
Kol VOV Kol &el Kol €1¢ ToUC aidVaC TRV
alovev. Apny.

[Tatep UGV 6 év Toig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd oov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OO0V, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov 50¢ MUV onpepov. Kai deeg rpiv o

OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOig

Stand for the reading of prayers

PRIEST
Song of Simeon

Lord, now You are letting Your servant
depart in peace, according to Your word; for
my eyes have seen Your salvation which You
have prepared before the face of all peoples, a
light to bring revelation to the Gentiles, and the

glory of Your people Israel. mwvi

PEOPLE

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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Vespers on Sunday Evening

opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.
XOPOX: Apnv.

AnoAvtixiov tii¢ ‘EopTijc.
Tod IMevinkootapiov - - - -
"Hyog mA. §'.

EdAoyntog 1, Xploté 6 @edg fiudyv, 6
TavaOQoLG ToLG GALETG avadei&ag, KatamepPog
avtoig 10 TTvedpa 1o dylov, kKail 81 adTdv TV
oikovpévnv oaynvevoag, PraavBpwre, 56&a
oot. (3)

ATAKONOZX: Xooia.
ANATNQETHE: EvAoynoov, §éomota.

IEPEYX

‘O Qv edAoynTog Xplotog 6 Beog NGOV
TIAVTOTE, VOV K&l &El KAl €i¢ TOVC oiDVOG TRV
aiovov.

XOPOXZ: Apnv.

IMPOEXTRY fj ANAI'NQXITHX

Yrepewoar KOplog 6 ®eog v ayiav Kol
AHOUNTOV THOTIV TGV €00ERAV Kal OpBodOEwV
XPLOTIV®Y oLV TH &ylg avtod MeyaAn
"ExkAnoia KovotavtivounoAewg, T iepd fpuedv
Apylemokontfy, [Tf adyig MntponoAel ta0tn]
Kal Tf) mOAeL Ta0TN €ig aidvag aivov.

XOPOX: Apnv.

against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
Apolytikion of the Feast.
e Mode pl. 4.

Blessed are You, O Christ our God. You
sent down the Holy Spirit into the fishermen,
and You gave them knowledge and wisdom in
everything; and through them, as in a net You
caught the whole world. O Lord who loves
humanity, glory to You! (3) o

DEACON: Wisdom.
READER: Master bless.

PRIEST

Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

HIERARCH or READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy and Great Church of Christ of
Constantinople, our Sacred Archdiocese, [this
Holy Metropolis,] and this city, to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
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IEPEYX

A6&a oot, Xplote 6 Oeog udV, 66&a oot.

‘O €K TV MATPIKAOV KOATIOV KEVAOOOG
€aUTOV, Kai TNV NHETEPaV OANV avBpwmeiav
npocAafopevog LoV, Kai Bedoag avTny,
HeTh 8¢ TadTa gig 00pavolg avdig GveAdav,
Kal év §e&1a kabioag 100 Beod Kai ITatpog,
16 1€ Belov, Kal dylov, Kai Opoovalov, Kal
opoduvapov, kai Op68oov, kai cuvaiSiov
[Mvebpa KatamepPag €mt Tovg aylovg avTod
MoabBntag kat AtootdAovg, Kai 610 ToLTOL
QOTIONG PEV aDTOVG, SU abTAV € Mhoav
TV oikovpévny, Xplotog 0 GAnBivog Beog
MUV, Toig mpeafeiong Thg mavaypavtov,
Kal TAVOH@HoL ayiag adTod Mntpog, 1@V
aylav, éveosmv, maveverpwv, BeoknpiKkwv
Kol IVELHATOPOP®V ATIOGTOAGY, Kal TAVI®V
1OV Aylwv, éAenoal Kal cooal PG Six TV
¢autod ayabotnra.

AAOX
Apnv.

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who emptied Himself from the
Father’s bosom, assumed the entirety of our
human nature and deified it, then ascended
again into heaven and sat at the right hand of
God the Father; and who sent down the divine
and holy Spirit, one in essence, power, and
glory, upon His holy disciples and apostles;
and through Him illumined them, and through
them illumined the whole world, Christ our
true God, through the prayers of His all-holy
and blameless holy Mother, the holy, glorious,
illustrious, divine heralds and Spirit-bearing
apostles, and of all the saints, have mercy on
us and save us in His goodness.

PEOPLE
Amen.
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